
ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦਰਸਨ ਕਉ ਲੋਚੈ ਸਭ ੁਕੋਈ ॥ ਪਰੂੈ ਭਾਗਿ ਪਰਾਪਗਿ ਹੋਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਗਸਆਮ ਸੁੁੰ ਦਰ ਿਗਿ ਨੀਦ ਗਕਉ ਆਈ ॥ ਮਹਾ ਮੋਹਨੀ ਦੂਿਾ ਲਾਈ ॥੧॥ ਪਰੇਮ ਗਿਛੋਹਾ 
ਕਰਿ ਕਸਾਈ ॥ ਗਨਰਦੈ ਿੁੰ ਿੁ ਗਿਸ ੁ ਦਇਆ ਨ ਪਾਈ ॥੨॥ ਅਗਨਕ ਿਨਮ ਿੀਿੀਅਨ 
ਭਰਮਾਈ ॥ ਘਗਰ ਵਾਸੁ ਨ ਦੇਵੈ ਦੁਿਰ ਮਾਈ ॥੩॥ ਗਦਨੁ ਰੈਗਨ ਅਪਨਾ ਕੀਆ ਪਾਈ ॥ ਗਕਸ ੁ
ਦੋਸੁ ਨ ਦੀਿੈ ਗਕਰਿੁ ਭਵਾਈ ॥੪॥ ਸੁਗਿ ਸਾਿਨ ਸੁੰ ਿ ਿਨ ਭਾਈ ॥ ਚਰਿ ਸਰਿ ਨਾਨਕ 
ਿਗਿ ਪਾਈ ॥੫॥੩੪॥੪੦॥ {ਪੁੰ ਨਾ 745} 

ਪਦਅਰਥ:- ਕਉ—ਨ ੂੰ , ਵਾਸਤੇ। ਸਭੁ ਕੋਈ—ਹਰੇਕ ਜੀਵ। ਭਾਗਿ—ਗਕਸਮਤ ਨਾਲ।1। ਰਹਾਉ।  

ਗਸਆਮ—ਸਾਉਲੇ ਰੂੰਿ ਵਾਲਾ। ਗਸਆਮ ਸੁੂੰ ਦਰ—ਸੋਹਣਾ ਪਰਭ । ਤਗਜ—ਗਵਸਾਰ ਕੇ। ਮਹਾ ਮੋਹਨੀ—
ਵੱਡੀ ਮਨ ਨ ੂੰ  ਮੋਹਣ ਵਾਲੀ ਮਾਇਆ। ਦ ਤਾ—ਦ ਤਾਂ, ਕਾਮਾਗਦਕ ਵੈਰੀਆਂ ਨੇ।1।  

ਪਰੇਮ ਗਿਛੋਹਾ—ਪਰੇਮ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ। ਗਿਛੋਹਾ—ਗਵਛੋੜਾ। ਕਸਾਈ—ਗ ੱਚ। ਗਨਰਦ—ੈਜ਼ਾਲਮ, 

ਗਨਰਦਈ।2।  

ਿੀਤੀਅਨ—ਿੀਤ ਿਏ ਹਨ। ਭਰਮਾਈ—ਭਟਕਗਦਆਂ। ਘਗਰ—ਗਹਰਦ-ੇਘਰ ਗਵਚ। ਦੁਤਰ—
{duÔqr} ਗਜਸ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੂੰ ਘਣਾ ਔ ਾ ਹੈ। ਮਾਈ—ਮਾਇਆ।3।  

ਰੈਗਨ—ਰਾਤ। ਪਾਈ—ਮੈਂ ਪਾਂਦਾ ਹਾਂ। ਭਵਾਈ—ਭਵਾਂਦੀ ਹੈ। ਗਕਰਤ—ੁਗਪਛਲੇ ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਦ ੇ
ਸੂੰ ਸਕਾਰਾਂ ਦਾ ਸਮ ਹ।4।  

ਿਗਤ—ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ।5।  

ਅਰਥ:- ਹੇ ਭਾਈ! ਹਰੇਕ ਜੀਵ (ਭਾਵੇਂ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦ ੇਦਰਸਨ ਨ ੂੰ  ਤਾਂਘਦਾ ਹੋਵੇ, ਪਰ (ਉਸ ਦਾ 
ਗਮਲਾਪ) ਵੱਡੀ ਗਕਸਮਤ ਨਾਲ ਹੀ ਗਮਲਦਾ ਹੈ।1। ਰਹਾਉ।  

(ਸ਼ਕੋ!) ਮਨੈ ੂੰ  ਗਕਉਂ ਗ਼ਫ਼ਲਤ ਦੀ ਨੀਂਦ ਆ ਿਈ? ਮੈਂ ਗਕਉਂ ਸੋਹਣ ੇਪਰਭ  ਨ ੂੰ  ਭੁਲਾ ਗਦੱਤਾ? (ਸ਼ੋਕ!) 

ਇਹਨਾਂ ਕਾਮਾਗਦਕ ਵੈਰੀਆਂ ਨੇ ਮਨੈ ੂੰ  ਇਹ ਵੱਡੀ ਮਨ ਨ ੂੰ  ਮੋਹਣ ਵਾਲੀ ਮਾਇਆ ਚੂੰਿੋੜ ਗਦੱਤੀ।1।  

ਪਰੇਮ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ (ਮੇਰੇ ਅੂੰਦਰ) ਕਸਾਈ-ਪੁਣਾ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ, ਇਹ ਗਵਛੋੜਾ (ਮਾਨੋ) ਇਕ ਗਨਰਦਈ 
ਜੀਵ ਹੈ ਗਜਸ ਦ ੇਅੂੰਦਰ ਰਤਾ ਭਰ ਦਇਆ ਨਹੀਂ ਹੈ।2।  

ਇਹ ਦੁੱ ਤਰ ਮਾਇਆ ਗਹਰਦੇ-ਘਰ ਗਵਚ (ਮੇਰੇ ਮਨ ਨ ੂੰ ) ਗਟਕਣ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦਾ, ਭਟਕਗਦਆ ਂ



ਭਟਕਗਦਆ ਂਅਨੇਕਾਂ ਹੀ ਜਨਮ ਿੀਤ ਿਏ।3।  

ਪਰ ਗਕਸੇ ਨ ੂੰ  ਦੋਸ ਨਹੀਂ ਗਦੱਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ, ਗਪਛਲੇ ਜਨਮਾਂ ਦਾ ਆਪਣਾ ਹੀ ਕੀਤਾ ਭਟਕਣਾ ਗਵਚ 
ਪਾ ਗਰਹਾ ਹ,ੈ ਮੈਂ ਗਦਨ ਰਾਤ ਆਪਣੇ ਕਮਾਏ ਦਾ ਫਲ ਭੋਿ ਗਰਹਾ ਹਾਂ।4।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! (ਆ —) ਹੇ ਸੱਜਣ!ੋ ਹੇ ਭਰਾਵੋ! ਹੇ ਸੂੰਤ ਜਨੋ! ਸੁਣੋ। ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਸੋਹਣ ੇਚਰਣਾਂ ਦੀ 
ਸਰਨ ਗਪਆਂ ਹੀ ਉੱਚ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ਪਰਾਪਤ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ।5। 34। 40।  
 


